10.B. I'oay6esa (r. bearopoxn)

PENPE3EHTALIUA {I?PEIKMA «MHMHKa»
IJIATOJIBHOM JIEKCUKOM AHTJIMHACKOT O S3bIKA

Hannast cTaThs MOCBAIlEHa HW3YYEHHIO TJaroloB AaHINMICKOTO s3BIKA,
obo3HagaroIMX MUMHKY: smile, laugh, giggle, grimace, chuckle, blink, mimic, wink
¥ [Ip. AKTyalabpHOCTE PabOTHI 3aKIIFOYAETCs B TOM, UTO TJIaroNibl MUMHKH H3Y4aroTCs B
paMKax KOTHUTHBHOTO MOAXOMA K SA3BIKY, SABIISIONIErOCs aKTyalbHBIM B COBPEMEHHOMN
JIMHTBHCTHKE. B paMkax KOTHUTHBHOTO MOAXOJa 3HAYEHHUS CIIOB PACCMATPHBAIOTCA B
CBSI3M CO CTOSIHUMH 33 HNMH KOTHHTHBHBIMH CTPYKTypamH, TaKHMH, Kak (GpeiMel,
CICHAPUU M T.A. AKTYaJIbHBIM SBIAETCS ¥ BBIOOp ITIarolnoB MHUMHKH B KauecTBE
o0bekTa wmccienoBaHus. B coBpeMeHHOH OpUTaHCKOH M aMepHKaHCKOH
XYOOKECTBEHHOHM NHTepaType MHMHKAa OTPa)KE€HA IIMPOKHM IUIACTOM JIEKCHKH.
MpuMuka, OTpaxkeHHas B XYIOXECTBEHHOM TEKCTe, COCTaBIseT BaXKHYH0 NETallb
MOpTpeTa Teposi, XapaKTEepU3yeT ero NCUXOIOrHYECKOe COCTOAHHE. MHUMHYeCKHe
NpOSIBIICHXS /IBUTaTelIbHOH aKTHBHOCTH 4EJOBEKa B Mpolecce BepOanbHON
KOMMYHHKALHH [eNaloT pedb Ooliee SMOLHOHAIBLHOH M BhIpazuTensHOi. Hanbosee
aKTHBHO MUMHYECKHE MpPOSBICHHUS JBUraTeNbHON aKTHBHOCTH HCIOJNBL3YIOTCA TPH
HEMOCPEACTBEHHOM O0IIIeHNH MoaeH, B Auanorndeckoi peun. Takum obpasoM, npH
ONMUCAHUM OBITOBBHIX JHANOTOB B XYMOXKECTBEHHON NUTepaType aBTOpaMH
00s13aTeNbHO OTpaXkeHa MUMHKKa coleceNHUKOB. B maHHON pa6GoTe MBI MOMbITAEMCA
BBIICHHTh, KAakMM 0O0pa3soM HNPOUCXOIUT penpeseHTanus ¢peiima «MHMHKa»
TJIaroJIaMi aHTTMHACKOTO A3BIKA.

TepmuH «dpeiiM» npuilen B JIUHTBUCTHKY H3 paboT MO HCKYCCTBEHHOMY
MHTEIUIEKTY, U Obll BBelleH B HayyHbIH obmxox M. Munckum [1]. M. MuHCckui
oTMedaeT, u4To Teopus ¢peiiMoB Oblia pa3paboTaHa ¢ Heblo OOBACHHTH CKOPOCTh
YEIOBEYECKOTO BOCIIPHUATHA W MBIIUIEHHS, a TakKe OTCYTCTBHE MMOJJAIOMINXCA
HaOMIONCHUIO MEHTANBHBIX SBIECHWH, COMPOBOXMAKOMMX 3TH mporecchl [2]. Ilo
ompenenenuio M. Mumnckoro, «@peiiM sBIseTcs CTPYKTYpOH MNaHHBIX s
NpeACTaBICHUs CTEPEOTHITHOM cuTyaunm» [1]. M. Munckuii npencraenser ¢peiiM B
BHJIE CETH, COCTOALIEH U3 Y3/I0B M CBSA3CH MEXAY HUMH. «BepxHue ypoBHH» dpeiima
¢$hUKCHpOBaHEI M 00pa30BaHbl TAKMMH MOHATHAMH, KOTOpHIE BCETAa 00A3aTe/IbHbI AN
paccMaTpuBaeMoil CHTyalUMM. JTH YPOBHH y)K€ 3allOJIHEHBl CBOMMHM JaHHBIMH. Ha
6oJiee HU3KMX YPOBHSAX UMEETCS MHOTO OCOOBIX BEPIIMH-TEPMHHAIOB HIIH «(TYECEK,
«cnotoBy (OT aHri. slot). OTH «sa4yeiikn» B OONBIIMHCTBE CBOEM HE 3alOJIHEHBI
CBOMMH «3aJlaHUSIMM» ¥ 3allONHATCSA HWMH B TIpoliecce coriacoBaHua ¢peiimMa c
HEKOTOPOi KOHKpETHOH  cuTyauued, OOBEKTHBHO  CYNIECTBYIOIEH B
IeHcTBUTENBHOCTH. Kaxaplli TepMHUHANBLHBIR y3el MOXET yKa3blBaTh Ha YCIOBHS,
KOTOPBIM JIOJDKHO OTBEYATh €0 3all0HEHHE.

B cofcTtBeHHO TUHIBHCTHYECKHX MCCIEJOBaHHAX TEPMUH «(ppeHM» OIHHM U3
nepBeix Hcmonmb3oBan Y. Gumumop (3], monumas mox ¢peiiMoM cucteMmy BeiGopa
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX CPEACTB — TpPaMMATUYECKHX MpPaBHI, JEKCHYECKHX
€[MHHII, A3BIKOBBIX KAaTErOpHH, — CBA3AHHBIX C MPOTOTHIIOM CLEHH (O MPOTOTHIIE
peyb Tmoiimer B chenyromweM maparpade). Y. @PumaMop  KOHCTaTHpOBal
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CYILECTBOBAHHE MEK(PPEHMOBBIX OTHOLIEHHH, NPUCYTCTBYIOUIMX B MaMSATH B CHIY
TOTO, 4YTO pasHble QpeiMBbl BKIIOYAIOT OJHH M TOT K€ SA3BIKOBOH MaTepHal, a
3JIEMEHTHI CUEH COBNAAAIOT, ONPEACAIOTC ONHHM H TeM e HabOpOoM CYILHOCTEH
KOHTEKCTOM ymoTpebiieHus B xu3HH monei. [lozanee U. DHIUIIMOp MONOXKHI B
OCHOBY (pefiMa KOHUENUHIO ceMaHTHKH noHuManus ([1-cemantukm). CornacHo
JanHOM KkoHUermuuH Y. DuwiiMopa, TIpynmbl CNOB, SBIAIOIMECH JIEKCHYECKHM
NPENCTABUTENIEM HEKOTOPOTO 3HAHMA, «MOTHBHPYIOTCSH, ONPEICISAIOTCA H B3aHMHO
CTPYKTYPHPYIOTCA OCOOBIMH YHH(MIMPOBAHHBIMH KOHCTPYKUMSAMH 3HAHUA MIH
CXEMaTH3aLMUAMH OIBITA, [ KOTOPBIX MOMHO HCHONB30BaTh o0muit TepMuH dpeiimy
[3]. YueHbMH BbmensioTCA pasHble THmbl ¢peiiMos. Tlpencrasnserca HaumGonee
HenecoobpasHbIM aHATM3HPOBATH PENpe3eHTalH0 (ppeiiMa « MUMUKHY TIIATONAMH U
TJIaroJbHBIMH COYETAHHSIMH IyTEM COOTHECEHHS IAHHBIX JIEKCHYECCKUX EAHHHIl C
TAKMM THIIOM (peiiMa, Kak CHTyauHOHHBIH. HemnmocpeacTBEHHBIM OGBEKTOM
HCCNIEI0BaHHA B Hamell paGoTe SABNAIOTCA IJarojbl, 00O3HavYalomue MHMHKY. B
OCHOBE 3HAQYECHHsA JIEKCHUECKHX €UHHL, SBSAIOUMXCS OOBEKTOM HACTOSALIETO
HCCIICIOBAHHs, JIEXKAT JaHHbIE ICHXOJIOTHH. DTH JaHHbIE JOMKHBI GBITh IPHBICYEHBI
VLA HCCNEAOBAHMA, TOCKONLKY OJHMM M3 OCHOBHBIX IIOJIOKEHHH KOTHHTHBHOW
JIMHTBHCTHKH SIBIISIETCS MEXKAUCUUILUTNHAPHOCTD.

B oanextponno#f sHuMKIOnemuH Bukunenus [4] maéres  cnemyromee
onpefeneHHe MHUMHMKH: MHMHKA — 3TO BBIPa3WTENbHBIC IBHXKCHHs MBIIIL JIMLA,
ABIAIOLINECS OOHOH M3 (OpM NpPOSBIEHHA TeX WIM HHBIX YYBCTB YENOBEKA —
PamoCTH, IPYCTH, Pa304apOBaHMs, YAOBIETBOPEHHA U T.N. MHMHKa — OIMH M3
BCIIOMOTATENBHEIX  CcrocoboB  obwieHus mogei.  CompoBokaas peub, OHa
CrocobCTBYET €€ BeIpasHTeNbHOCTH. Pazniyaior:

¢ HENMPOHM3BOJBHYIO (Pe(IEKTOPHYIO) ORITOBYI0 MUMHKY;

® MpOW3BONLHYIO (CO3HATENbHYI0) MHMHKY KaK O3JEMEHT aKTEPCKOro
HCKYCCTBA, TNEPENarollyl0 OyIIEBHOE COCTOSHHE HEPCOHaXa BhIPa3HTECIbHBIMU
JBIXEHHAMH MbILI jnina. OHa oMoraeT akTépy B CO3[JaHHH CLEHHYeCKOro o0pasa,
B OMNpENENICHHH ICHXONOTHYeCKOH XapaKTepHCTHKH, (PHM3UHECKOr0 U AyLIEBHOTO
COCTOSIHHS IIEPCOHAXA.

Mumrika, TakoKe KaK H pedb, MOYKET HCIIONB30BATHCS HYEIOBEKOM JUIA MEpeaayn
JIOXHOH HH(OPMaLHH (TO €CTh A TOTO, YTOOK! NMPOSBIATH HE T€ IMOLMH, KOTOpLIE
4€JI0BEK PEATbHO HCIBITHIBACT B TOT MJIM HHOH MOMEHT),

[Tpu nepeaaue nrdopMarui mumb 7% OT Heé co0OLIaeTCs MOCPENCTBOM CIIOB
(BepbansHO), 30% BEIpaXkaeTCs 3By4aHHEM Tojioca (TOHAIBHOCTAMH, HHTOHALHEH) H
Gonee 60% MAET N0 MpouMM HeBepOGANTBHBIM KaHaTaM (B3IJIAIbl, MAMHKA, XKECTHI).

Hudopmamuio Hecer kakzad wacTh Hamero tena [5]. OaHako cambiM
«KPacHOPEYUBLIM» ABIAETCS, KOHEYHO ke, MHLo. [IpodecTs MBICTH IO NHILy mporie
BCEro, Tak kak MMMHKA JHIA OYCHb BbIpasuTenbHa. KOHeuHO, MHOTHE MBITAKOTCS
CKPBIBATh CBOM MBICIIH, KOHTPOIHPYS BhIpakeHHe nuna. Ho a3To cMoxeT oOMaHyTh
TOJBKO HEONBITHOrO. MMMMKA JHLUA — YHHKalbHa, CIOBHO mouvepk. OHa —
OTpakeHHE BCEH NPOKHTOMN JKHU3HH.

[IpunnMas Bo BHMMaHHE OCHOBHBIE MHOJIOXKEHHs TeopHH (peiiMoB, a Takke
AAQHHBIE ICHXOJIOTHH, MOMBITAEMCS NPEACTaBUTh MOAENb peiiMa « MUMHKa»,

Kak 6b110 OTMEdeHO paHee, ¢peiiM, — 3TO CTPYKTYPHPOBAHHBIA KOHIENT, B
KOTOpOM  BBIZENAIOTCH obnuratopHele (00s3aTenbHble) M (aKyJbTaTHBHBIC
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(1eobs3areibHLIE) KOMIOHCHTH. KOMIMOHEHTHI QpefiMa BBIAENSAIOTCA B COOTBETCTBHH
C Y4aCTHMKAMH CHTYallMH WCMOJb30BaHMA MUMHKH. [Ipu 3TOoM  obmMratopHble
KOMIIOHEHTHI PpeiiMa 00s3aTeNIbHBI 115 TI000H MoJ00HOH CHTyaLlH, B TO BPEMs KaK
(daxynsTaTUBHbIE MOrYT OBITh, @ MOTYT M HE OBIT.

K obadraropusiM KoMmoHeHTamM ¢peiiMa «MuHMHKa»  OTHOCATCA:
CYBBEKT, OBBEKT, KOMMYHUKATHBHO 3HAYHMMOE JIBHXEHHUE
MBI JIULA. PaccMOTpHM KaX[IbIi M3 HUX noapobHee.

CYBBEKT - 4enosek, Ha JHIle KOTOpOro Mbl HabmomaeM MUMHKY. MHorza
HMeeT MeCTO METOHHMHYECKHH MepeHOC, KOT[a, BBICTYNAIOIIEE B PONH CyObeKTa
OZyIIEBIEHHOE JIULIO, aBTOPBI 3aAMEHSIOT YKA3aHHEM HA 4acTh JTHLA, BBIPAXKAIOIIYIO
mumuky. Hanprumep:

His lips smiled all the time.

KOMMYHHKATHUBHO 3HAYUMOE IBHXEHHE MbIIII JIMIIA -
3TO HEMOCPEACTBEHHOE HCIOTHEHHE MUMHKH.

OBBEKT - uenoBek, KOTOpHIi BOCIHPHHHMAaeT MHMHKY coOecenHHKa M
JIENAET BBHIBOA O €70 AIMOLMOHAIBHOM COCTOSIHHH.

@akyJALTATHBHBIMH  KOMOOHEeHTaMH ¢peiiMa, KoTOpele MOTryT ObITh
BhIpaXKeHbl Ha SA3BIKOBOM YpoBHE, sBfioTca: BPEMS (xorma B oOmenun
NpPUCYTCTBOBAIM  3MOLIHH), MECTO (tne  mpoucxommno  obieHHe,
conpoBoxkaatomeecs Mumukoii), JOITOJHHUTEJIbBHBIE OBCTOATEJBCTBA
CUTYAUMMU (cuna, ApKOCTh, 3HAYUMOCTb BBIPAXKAECMBIX SMOLIUH).

Inaronsl, 0603HaYaOIIHe MUMHKY, OTOHpATHUCh HaMH 1O ciioBapio Poxe [6].
Tak Kak MHMHKa pacCMaTpUBAaeTCd HAMM KaK 3HaK, HCIIONB3YIOIUicA mA1d
0603HayeHHs1 KakKUX-THOO aOCTpakTHBIX HAelt JABWKEHMAMH MBI JIHLA,
BhIpaXKeHHEM Tnla3, To Mbl o6parwniuck Kk crathe Indication [6, 209-211]
(o6o3Hauenne) maparpaga Means of communicating ideas. W3 cmucka,
NPHBENEHHOTO B CJIOBape, HaMH OBUIM HMCKIIOYEHBl TJIarofibl M IJ1aroibHblE
COYETAHHUA, 0003HAYAIOIINE KECTHKYIIALMIO, TAK KaK JKECTHl H MUMHKA Pa3H4aloTcs
KaK HETOXIECTBEHHbIE SBIEHHA, M CPENCTBA ODO3HAaYeHWs IHKECTHUKYJSILHH HE
paccmaTpuBatoTcs. Takum 06pa3oM, B CIIUCKE OCTANHCH ClEyIOIIHe IIarosl: smile,
laugh, giggle, grimace, chuckle, blink, mimic, wink, frown, grin.

OGnuraropusiii komroHeHT ¢peiima «Mumuka»CYBBEKT Moxker 6bITh
BBIpaXKeH:

e Hmenem coOCTBEHHBIM:

1) When the WorldCom scandal broke, Martha Stewart must have smiled.

2) Eleanor grinned for the first time.

3) After his semifinal victory, Peter looked relaxed, and smiled as he said, "
There's a likelihood this could be my last Olympics ".

¢ JIMYHBEIM MECTOHMEHHEM:

1) «But Moscow does not regard Washington as a hardship post, « he
chuckled. « 2) But Moscow does not regard Washington as a hardship post, « he
chuckled.

e HeonpenenéHHBIM MECTOMMEHHEM:

1) “Is that what the rest of you guys do, too?” Everyone laught.

e CylecTBUTENBHBIM:

1)" That cow doesn't seem frightened of Communism, " chuckled the owner of
the farm. "
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2) The President laughed and said that everyone seemed to be in the same boat.

Komnonenst KOMMYHHUKATUBHO 3HAYMMOE JABUKEHHWUE MBI
JIMLUA MoXeT ObITh BBIPa)XCH MHOTOYHMCIECHHBIMH TJIaroJiaMd aHTIHHCKOTO sI3bIKE,
0603HaYarOMNIMH MHMHKY. B CeMaHTHKe 3THX JIEKCHYECKMX €IHHHI[ OTPaKEHa Hies
HeBepOabHOro ob1ieHHs, nepeaadu cobeceTHUKY CBOSTO 3MOLHOHAIBLHOTO COCTOSHMS.
O6paruMcs K CJIOBapHBIM Ae(UHHLIMAM HEKOTOPBIX U3 HUX [7]:

Mimic

1.to imitate another person’s behavior or speech in order to make people laugh.

“Frivolling?” I mimicked. “What a damn silly word! Makes me sound like a
bloody butterfly!”

They mimicked the voices of their parents and teachers.

2.to look exactly like (something else) so as to deceive people. : Pieces of
paper that mimicked flowers.

Smile (Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, 1974)

— 1.to have or make a smile.

The children smiled happily.

Margaret was smiling at, pushing back her thick, smooth hair.

He didn’t smile, but there was a sparkle in his dark eyes.

2. to express with a smile.

She smiled a greeting.

3. lit to look or act favourably.

The weather smiled on us.

Smile — an expression of the face with the mouth turned up at the ends and the
eyes bright, that usually expresses amusement, pleasure, approval, or sometimes
bitter feeling.

She had a proud lovely smile on her face.

Grimace — to make an expression of pain, annoyance etc, which makes the
face look unnaturally twisted. Ex: She grimaced with pain.

He grimace at his sister before Marianne aimed the camera, and Ellie pealed
with laughter.

His father grimaced. “You’re a Hallowe’en nightmare if ever I saw one. Who
ever invented those ludicrous things?”

Laugh

l.to express amusement, happiness, careless, disrespect etc by breathing out
forcefully so that one makes sounds with the voice, usually with smiling,

It was so funny, we couldn’t help laughing.

2.to bring, put etc with laughing. Ex: The pathetic performance was laughed
off the stage.

3.to cause (oneself) to become laughing.

It was such a ridiculous suggestion that we all laughed ourselves silly.

Giggle — to laugh quietly in a silly childish uncontrolled way; often in the way
which suggests that one is laughing about someone or something secret, which one
finds amusing.

Stop giggling, girls; this is a serious matter.

And if Rosie Alston giggled because he’d said “cock™ I would personally snip
off her ginger pigtails later. But she didn’t.
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I promptly giggled in sympathy and Mrs. Ashworth produced her sphinx-like
smile.

[MpounmoctpupyeM npuMepaMu (akTHYECKOTO MaTephaa HCIOoJIb30BaHHE
rJarojloB MHMMHKH B TEKCTaX COBPEMEHHOH OpHTaHCKOH M aMepHKaHCKO#H
XYAOXeCTBEHHOH mpo3bl. [IpHMephI B3ATHI M3 UCTOYHHUKA [8].

Grimace:

1. End of the shift?" "It's that new girl crying,” grimaced Jackie. "It's getting
on me nerves, whimpering like that.

2. Laura did the same. Laura threw the fiery liquid down her throat, and
grimaced.

Wink:
1. Charlie wrinkled his nose and winked quickly.
2. He actually winked . "Afraid! Afraid!"
Laugh:

1. Er, it's very difficult, yes you all laughed when I asked a question last year.

2. He says: "It was a happy film to make. We laughed a lot."

3. He laughed as he spoke --; and instantly regretted it.

Giggle:

1. They all giggled at him.

2. But they wouldn't listen." Nicole giggled. “That's exactly what we
expected, Sergeant.”

O6nuratopubiit koMnoHeHT OBBEKT mojxer GbITh BhIpaskeH:

HiMeHeM cOOCTBEHHBIM:

1) Behind came Chuck’s friend, who smiled at Margaret and found his way to
a beanbag.

BcrpedaloTcss  OKKasHOHaIbHBIE — ClOydaH  yNoOTpeONeHHA  BO3BPATHBIX
Mectoumenuit B kadectee OBBEKTA. Hanpumep:

1) I swear I saw the proverbial light bulb go on over Danny’s head. Eyes wide
open, he smiled to himself, a secret smile on his lips.

Yacto B MpeIoKEHHX, ONMCHIBAIOMINX HCTIONIB30BAHHE MMMHKH B IIpOLIECCE
BepOabHON KOMMYHHKAIHH, Takoi koMnoHeHT ¢peiiMa, kak OB BEKT, Beipaxen B
IpHJIEralolieM KoHTeKcTe. M3 KOHTeKCTa CTaHOBHTCS MOHATHO, KOMY aIpecoBaHa M
KeM BOCTIIpHHHMaeTcs MHMHKa. Hanpumep:

1) “Are you sure you want to go visit a prison during your summer vacation?”
I asked. Gusmaro and Raul grimaced.

2) I swiveled my tongue in my mouth and smiled at her. “Better?” She smiled
back.

A JIM4YHBIM MECTOMMEHHEM:

1) Brenna smiled to him show she understood, but did not speak again.

2) Vix smiled at me, as if she knew exactly what Dorset was talking about.

4 CylecTBUTENbHBIM:

1) Behind came Chuck’s friend, who blinked at my friend and found his way
to the door.

2) She chuckled at this man who followed her meekly out the door.
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IlepeiinéM Kk  pacCMOTpeHHMI0  aKTHBasauuu  ¢peiiMa  «Mumuka»
(haKy/IbTaTHBHBIMH KOMIIOHEHTaMH.

Ha  sA3mlk0OBOM  ypOBHE ¢aKynbTaTHBHBIH ~ KOMIOHEHT  ¢peiiMa
JONMOJJIHUTEJIBHBIE OBCTOATEJBCTBA CUTYAIIUU wMoxer OblTh
BBIPaXKeH:

® TPHUAATOYHBIMH NPEUIOKEHUAMH:
HNPHIATOYHBIMH JOMOJHHUTENLHBIMH:
1) Brenna smiled to show she understood, but did not speak again.
IPHIATOYHBIM ONpeJeNHTENbHbIM:

2) A few minutes later, a small woman wearing security blue stepped into the
doorway. She nodded to Hakim who followed her meekly out the door

® CYLIECTBHUTENIEHbIMH, 0603Ha4aeMBIMH HepeaaBaeMsle MHMHKOH
abCTpakTHbIE HAEH:

1) “I wouldn’t wear no dress,” Leroy insisted. “Not even for a joke.” “Me
neither,” Raul said and the rest of the boys smiled in agreement.

2) She smiled assent to Kit and produced a fruity chuckle that rippled along the
old beams of the cow shed.

1. npsAMoit pedbto:

4) ‘And go when it’s cool. Stop for a rest at midday and return about four.
Remember, it gets dark very quickly.” He was agitated, concerned, did not know what
to say or do to protect her enough. ‘I will. I will.” She smiled broadly.

5) “I"d like it back when you’re done,” he said. I chuckled. “Of course,” I said,
and then he handed it over.

2. GOTIBLIMM KOJIMYECTBOM CaMBbIX pa3HOOOpa3HbIX HAPEUHii:

reassuringly (YT€UIMTENbHO),

warmly (1o6poxenaTensHoO),

excitedly (B3BOJHOBaHHO),

encouragingly (0oGpHTeENbHO),

emphatically (MHOro3Ha4YHTENBHO),

sympathetically (couyBcTBEHHO) U Ap.

A [IelCTBHTENBHBIM MPHYACTHEM:

1) ‘He’s coming just to see you, is he?’ She chuckled again, not_looking at me .

06CTOATEILCTBEHHBIM NPHAATOYHEIM NIPEIOKeHHEM 00pa3a NeHCTBHA:

1)  Eve smiled as if she’d been expecting the question, but she didn’t say
anything right away.

Ha s3bik0BOM ypoBHe (akynbTaTHBHEIA KoMIoHeHT (peiiva BPEMSI moxet
ObITE BhIpaXeH:

3. IpHAaTOYHBIM NPEAIOKEHHEM BPEMEHH:

1) She grinned at him when she saw him last.

4. 06CcTOATENBCTBOM BPEMEHH:

1) That naughty child of his grimaced all the evening.

Ha s3bIk0BOM ypoBHE  (haKyNbTAaTHBHBIH KOMIOHEHT ¢peiima MECTO
MOXET ORITh BBIPAXEH:

5. o0cTOATENBCTBOM MECTA!

1) At school he is often laughed at.
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I1.C. I'ymuuos (r. Bearopon)
NPOUCXOXIEHUE 3JIEMEHTA *TERA

Ilpy npoBeleHHMHM ITUMOJOIMYECKUX HCCIENOBAHUI JIHHTBHCTHI HEPEIKO
CTAJIKUBAIOTCS C TE€M, YTO PEKOHCTPYHpYs mpadopMy cioBa Ha Oaze (HOHETHUECKHX
COOTBETCTBHMH, OKasbiBaeTcsd MpOOJEeMAaTHYHBIM PEIINTh BONMPOC CEMAHTHUYECKOTO
COOTBETCTBHS JTHMOHOB B pasHbIX s3blKax. IIpoOjieMa aHaaM3a TakXKe YacTo
ycyryOssieTcsl HATHYHEM TIOJUCEMHH,

H3yueHHe NpOUCXOKIEHHS rPAaMMAaTHIECKHUX JJIEMEHTOB B HHAOEBPONEHCKHUX
(nanee m.e) sA3bIKAX HaxomATcss B ocoGoMm mnonoxkenun. W.e. sa3bikH, 6ymydn
(NEKTUBHBIMH, UMEIOT IPAMMATHYECKHE TTOKA3aTENH, XapaKTEPH3YIOIHECS BBLICOKOM
CEMAHTHYECKOH Harpy>KeHHOCTHIO, B OTJHYHMH, HAllPUMeEp, OT arriOTHHATHBHBIX
A3BIKOB. B H.e. A3bIKaX rpaMMaTHUECKHE MapKepbl B OOJBIICH CTEMEHHU CKIOHHBI K
by3un ¢ OCHOBOH. SI3bIKH M.e. CeMBH HAXOIATCS B HENPEPHIBHOM IIPOLIECCE
TIEPECTPOHKH CBOETO rPaAMMATHYECKOr0 CTPOS OT (GIEKTUBHOCTH K aHAIUTHIMY, YTO
(hopMaJIBHO OTpaXkaeTcsl B CMEILEHHH MeCTa BBIpaXKEHHS Ga3HCHBIX IPAMMATHYECKHX
3HAYEHMH K3 TOCTNO3MUMHM B NPENMO3WUMI0O B  4acTHOCTH, 3TOT mepexon
crnocoGCTBOBaJl BBIBEJECHHID TI'DAMMATHYECKHX 3HAYECHHH CYIUECTBHTEBLHBIX 3
npelensl CI0Ba M MX 3aKpEeIUICHHIO 3a NPEeNIoraMu: cp. pyc. a0Ma = B JOME; JaT.
casa hominis = ur. la casa dell’vomo u 1.1. Ilepexox or QIIEKCHH K AHATHTH3MY B
TOM 4Mcie oOycloBHMN YHH(HKALMIO B CPENCTBAaX BLIPAKEHHS IPAMMAaTHUECKHX
3HaYEeHWH, MOCKOJBKY paHbllle NpH (¢UICKTHBHOM CTPOE€ OIMH TIPAMMAaTHYECKUI
MOKa3aTeb MO MMETh LIENbIi Pl CHHOHHUMHYHBIX CIIOCOGOB CBOETO BHIPAXKEHHS B
3aBHCHMOCTH OT NIPHHAAJICKHOCTH K ONpPEACNEHHOMY THIY CKIOHeHHs, B mpouecce
HEPECTPOHKH TIPAaMMAaTHYECKHX CHCTEM HEKOTOpBIE 3/EMEHThl YTPaTHIH CBOH
GYHKIMH, IepecTaB BBIAENATECA B KauecTBE OTHCIBHONH MopdeMbl. B cBa3u ¢ 3THM
MHOTHE M3 HHX C TPYAOM MOAAIOTCS ITHMONIOTHUECKOMY aHATH3Y.

B HacrosmieM HccnemoBaHMM HaMH Oblla  OCYIUECTBIEHA  [1OMBITKA
IIEPECMOTPETh MMEIOIIMECSH JTHMOJIOTHH 3I€MEHTa *-tera, KOTOPBI JOCTaTOYHO
HIHPOKO TpeACTaBleH B H.€. sA3bKax. OH BXOOWT B COCTaB Hapeuuid c
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